
  

  

  

  

	 	� FLACHSCHARNIER 
AUSTAUSCHEN

•	 Beide Scharniere austauschen!
•	 �Austausch nur von qualifiziertem Personal 

durchführen lassen. 

	�	�  Achtung – Verletzungsgefahr!
		�  Offene Scharniere können bei der 

Montage zuschnappen. 

		  �REPLACEMENT 
DE CHARNIÈRE PLATE

•	 Changes les DEUX charnières!
•	 �Remplacement des pièces de rechange à 
affectuer seulment par personnel qualifié.

	�	  Attention – Danger de lesion!
		�  Pendant le montage les charnières 

peuvent se fermer d‘un coup.

 

	 	 REPLACING 
		  FLAT HINGE

•	 Replace both hinges!
•	 �Replacement of the hinges must be carried out  
by a qualified technician only.

	�	�  Warning – Risk of injury!
	 	 �Open hinges can snap shut 

during installation.

 

	 	 SOSTITUZIONE 
		  DELLA CERNIERA

•	 Sostituire entramble le cerniere!
•	 �La sostituzione del ricambio deve essere eseguita  
solo da personale qualificato.

	�	�  Attenzione – Peicolo di lesion! 
		�  Durante il montaggio le cerniere aperte pos-

sono chiudersi di scatto.
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